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T1
Friday 25th of February. Meeting with our three assistants, erm, Heloise Daubert, Svenja House and Jofre who is … has missed … Fernandez … who has missed the last couple of meetings so just to bring him up to date and make, erm, touch base. Starting off with, umm, first of all the German exchange, thanks very much Svenja for helping today. I don’t know if you’ve come across the exchange student at any other time apart from -

S2
[Simul: No] we are just on the bus

T1
Oh, on the bus

S2
I said hello and then I- <laughs>

T1
And they were quite surprised to have a German speaker greet them on the bus I should think

S2
I don’t know

T1
No, OK and Jofre because you’ve missed the last two meetings were there any issues about the invigilation you did or any questions about attendance of your students or anything that you want, you would have mentioned?

S3
[Simul: yeah - yeah] No, everything is more or less OK, fine,  for example there is, euh, I have, euh, I had a lesson with, euh, Stephanie the other day but she didn’t come, you don’t know why? If she is ill, or soemthing like-
T1
[Simul: Right, Stephanie] is possibly in the production, I don’t know. But I did also hear that she’s ill so I don’t know which it is. Do do you all know about the production? I’ve got it right. It’s the end of next week Thursday, Friday, Saturday, it’s back to the eighties or something like that it’s called. Erm, today is dress rehearsal so that’s why you didn’t have your students. The best ones are always in the production as well. So that’s why your students are the ones who don’t turn up but of course they forget to tell you, so I’m sorry if you’ve been hanging around waiting. Next week, we’ve got, umm, more rehearsals but it’s not, hold on I can tell you the dates exactly, umm, it’s … Thursday, Friday, Saturday is the actual show, I think Wednesday is probably another set of rehearsals, so I think you might not have your students on Wednesday but during the day of Thursday, Friday, Saturday it should be alright. Now one thing you won’t be aware of is that we have to do year twelve and thirteen reports, they’re not just ticking boxes like you sometimes do, but we would like some information from you on how you think your different students are performing. Now there are two ways of doing this, one is if we could ask you to write down a sentence for each of them which is almost easier than, umm, than trying to find time where you can sit with Annabell or Mark at the computer and give your information. So it’s really down to you. I think for Svenja I’d quite like if you could just write a sentence ‘cause I never have time to, to spend with you properly, I’m always in too much of a rush, Would that be alright? So just about each of the eight <?> 
S3
[Simul: yeah yeah - OK]

S1
[Simul: Ah yeah - Um-hmm - mmm]
S2
[Simul: mm-hmm – yeah - Yeah if you tell] me what the sentence should look like

T1
[Simul: <indistinct>] Right, just, umm, basi-, well, for instance Stuart and Stella I would presume it’s lacking confidence, umm, Debbie obviously we know about the mother tongue so how much effort she’s putting into it or whether she’s just sitting chatting in the way she would to her mother. Erm, Rebecca and Steven whether they’re getting information from you and really using it sensibly. I think I sort of know the answers because I know them as well, but in a way it would be nice to know what you get out of them. And then I think for your ten, umm, I’ll come back to Helène in a minute. Erm, for year ten the same would be useful. Sheena and Sophie have to sit down together, now if you see them sitting at the computer they’re almost certainly doing that, yes, yeah. You might say, because you’re here more Heloise it might be easier for you to, to grab that moment if it exists but when it’ll be I don’t know because next week will be very busy. Sophie’s off to France, umm, you know about that. And you know the seven who are going, do you?

S2
[Simul: Mm-hmm – yeah – mm - <?> Sheena err]

S1
[Simul: <?> - mm-hmm – mmm – mm-hmm – mm-hmm] Yes … yes, yes I have-

T1
Actually, it’s eight now, actually it’s growing. So you, all your lessons the week after next are going to be … all skew-wiff because you’ll have Martin, Neil, Michael, Joanna, Sarah, Amy and Anthony will be away, so only the remaining two or three will be normal. OK? Now, what we’d like you to do, umm, I’ll probably have to rewrite your timetable for that week, is to go into as many year eleven classes as possible, because you know that the pressure is much greater on the French students, their exam is before Easter, whereas German and Spanish are after. OK? So, if you could, umm, you may have to remind me if I haven’t given you one next week but I’ll try to do it in the course of next week, I’ll just look at the year eleven classes that you could do just for that one week. And if after that we think, well this has been so good and they need more practice, we might have to ask you to do a little bit the following week instead of somebody like Sarah or Martin who probably don’t need as much. OK? 
S1
[Simul: Mm-hmm – mm-hmm - three er - mmm, yeah – yes, OK – mm-hmm – mm-hmm – mm-hmm – OK – OK – mm, mm, mm] OK.

T1
So just until Easter and then, umm, after Easter you will probably have a fairly different timetable. We’ll still have you working for the half hour with the sixth form but the French year eleven will be gone OK? I’m fairly sure they won’t need you any more. Alright? 
S1
[Simul: mm-hmm - OK] OK 

T1
So that’ll be quite good. And then after Easter the pressure is on, German and Spanish, to do as much as we can with year eleven. And that you very much for the lunchtime languages club, you’ve been there very regularly thank you Jofre, and you didn’t have a chance to do the German ‘cause you were not here you were at <school name 2>s, so nothing we can do about that 

S3
[Simul: mm - </>, you're welcome  - Yeah]
S2
[Simul: mm - No] W- er When will the exams be after Easter?

T1
Right, the exact dates we don’t know but very roughly it’s, it’s actually on this poster, umm

S2
It’s, it’s still in April, or-

T1
Yes, umm, we have to wait until we can book all the rooms to know the exact dates but German is <short pause> oh, <short pause> it’s not on here, sorry. <laughs> That’s the wrong one, umm, anyway, it’s the first Wednesday, Thursday, Friday of <short pause> umm, Easter, April,  it must be … about the around the 20th, yes I think the 20th … 20th, 21st, 22nd roughly and Spanish about the same time. But don’t write the exact dates down because mine will take me two days … about then yes, you can write it in pencil or something, yes that’s great, OK? That’s German and Spanish. Then after that for May, what we’ll do with, with umm, you two as well is ask you to work much more with year ten and even year nine like we did today Svenja. And they’re so nice, year nine, they’re quite fun to work with, they really like speaking. It’s, it’s such a treat

S2
[Simul: Mm-hmm – we can write about - yeah – yes – yes – mm-hmm] Yeah, its, but it’s just one lesson every Friday

T1
I know, I know that’s all we can do. Well, we might be able to do a little bit more, instead of perhaps year twelve year thirteen, perhaps reduce that a little bit. Because their exams, this is the other thing I haven’t mentioned, year twelve and thirteen exams are in the first full week in May. You know that we’ve got a bank holiday, umm, at the beginning of May. It must be the first or second, yeah that’s right, umm, that’s a holiday, so it’ll be in the week just after that. So they have their three day weekend and come straight back to the exams and then they’ve really finished. We do, I think we do year twelve the first week and year thirteen just after that. But after that, the, the, all these times, these hours you have with Eric and so on, that’ll be finished because they’re then preparing for their exam proper. So there will be about two weeks at the end of May when you’re all working with little groups of year nine like you sometimes already do with year ten. So that should be better. Umm, the other thing is about our visit to the PIC project which has been very interesting to write about <all laugh> umm, have you made arrangements Heloise to get across to, erm, Cambridge?

S2
[Simul: We- - the second – mm-hmm - mm]

S3 
[Simul: yeah]

S1
Yeah, yeah, I will go, yeah I will go by train
T1
OK. You’ll go by train? <loud bell rings and drowns out some speech>

S1
Euh by, by bus, by bus yeah
T1
Oh, by bus, oh that’s better, right that’s fine, OK. I can’t bring you back on the Friday night because I’m going to Milton Keynes, I think I told you, right OK, well I’m afraid I must go unless there are any questions, ‘cause my form is about to arrive

S1
[Simul:  yeah yeah you told me, yeah yeah]
S2
I just wanted to remind you that, err, Arn is coming on Monday

T1
Oh, I had remembered and so had my students and they’re quite worried because they think he’s going to be very fierce. James was, no it was Craig I think, it’s Craig yes, it’ll be lovely, it’ll be great

S2
[Simul: yeah Craig] But, I hope that the year twelves that are in will come

T1
I think so

S2
I didn’t see them today

T1
Yes I hope they’ll, they’re usually pretty good aren’t they?

S2
I couldn’t tell them that Arn is coming. I wanted to do it today but I didn’t see them

T1
[Simul: no – I know] No, I don’t think I’ve mentioned it but year thirteen do know about it. So the only thing I’d ask you to do please is just for next week, to write a sentence, or two if it’s necessary, about the way you would describe the amount of effort that ev- all of your year twelve and thirteens put in. I know it’s more for you Heloise ‘cause you’ve got twice as many as the rest but never mind. So, which we can then put into our reports which are the last reports, like the <Zeugnis>, that are for them leaving school. So we we have to thi- word things very carefully and incorporate things like ‘working with the Spanish assistant proved very useful because…’ or ‘did not prove very useful because not enough effort was made’ or something, you know?

S1
[Simul: Hmm – mm - mm]

S2
[Simul: yeah - Do they-] Do they, do they get our sentence then in their report?

T1
Not necessarily. If you write something brilliant I might say Svenja says <laughs> but we’ll see, but we’ll incorporate it somehow. That’ll be alright?

S2
When do you need it?

T1
Umm, as early as possible next week, so just next time you’re in Svenja and next time you’re all in

S2
[Simul: OK.] Monday or Wednesday

T1
[Simul: if you write it over the weekend] Monday would be better, if you can manage…alright?
S2
[Simul: OK]
S3
Monday

T1
Yeah

S3
For example, Monday is my day off

T1
In in that case, in that case we don’t expect you to come in for that but Tuesday would be fine. Thank you very much. End of interview.

